9. Promluvový komplex, řazení promluv (dialogické a monologické), složená promluva (s citátem, epická)


Vezmeme-li v úvahu, že ani promluva není nejvyšší druh komunikátu, můžeme uvažovat o tom, co stojí v hierarchii nad promluvou. Jestliže se spojují promluvy do vyšších celků, jde o různé typy spojování. Spojení promluv téhož typu do uspořádaného celku, např. zpěvník, sbírka receptů, básnická sbírka, tvoří promluvový celek. Jednotlivé komponenty promluvového celku jsou shromážděny na základě paradigmatických vztahů, jsou vnitřně promyšleně sestaveny (vždy podle nějakého klíče).


Z pohledu textové lingvistiky představuje zajímavější jev celek definovaný jako promluvový komplex.19 Zatímco promluvový celek představuje uplatnění vztahů paradigmatických, promluvový komplex představuje uplatnění vztahů syntagmatických. Charakteristickým rysem takovýchto celků je střídání promluvových rovin. Tato problematika je podrobně zpracována v literárněteoretických pracích, konkrétně např. ve studii L. Doležela20. Uplatnění promluvových komplexů je však mnohem širší a různorodější. Promluvový komplex lze klasifikovat na sekvence promluv s řazením a na složenou promluvu.


Sekvence promluv s řazením může být dialogická, nebo monologická. Teorii dialogu věnovaly  soustředěnou pozornost J. Hoffmannová, O. Műllerová21. 

Složená promluva může být vnitřně členěna na složenou promluvu epickou a na složenou promluvu s citátem. Zejména tomuto typu je potřeba věnovat náležitou pozornost. Představuje totiž jeden z nejkomplikovanějších typů vnitřní uspořádanosti textu a v současné době v souvislosti s nárůstem uplatnění principu intertextuality ve výstavbě textu  také velmi frekventovaný typ uspořádání. Těsnost vztahu výpovědí náležejících do různých promluvových rovin může být různá. Hrbáček zde rozlišuje dva typy. 

1. inkorporaci - typ, v němž  je jedna promluva zapojena do druhé textovou syntaxí. 

2. amalgamaci - vyšší těsnost spojení je představována zapojením jedné promluvy do druhé syntaxí větnou.22
Cvičení:

1. Určete počet promluvových rovin v následujícím textu.

a) 

Ale vliv levice od prosincového sjezdu neslýchaně zmohutněl. Nastala již doba, kdy sociálně demokratické vedení jen těžko odolávalo jejím přáním a jen částečně bylo unášeno. „Právo lidu“ prohlásilo, že „úřední dozor nad politickými projevy je jedním z nejhanebnějších zbytků dědictví starého Rakouska a musí být odstraněn“, a uveřejnilo předpis jednoho důvěrníka, který končil: „Ať dělají, co umějí, schůze na celém okrese neohlašujeme a diktatuře pana Švehly se nepodrobíme.“ Noviny pak, přímo se hlásící k levici, nepsaly mírnějším tónem než tímto: „Schůze své nikomu nebudeme hlásit a o povolení nikoho se nebudeme ptát.“ Tlak levice byl tak silný, že také rozmýšlející Bechyně, jenž již v té chvíli, jak později charakterizoval situaci vedení, „seděl na hřbetě splašeného koně“, byl nucen nakonec prohlásit:  Tomuto odpornému filistrovství české buržoazie se nepodrobíme.“

(F. Peroutka)

b)

Nemusila se dlouho tuze vyptávat, Štěpka jí to řekla sama: „Víte, mně je zrovna dvacet let. Tak jsem si myslila, že jsem si lepší den k vykládání karet nemohla ani vybrat.“

Hanousková jí ten názor schválila. Slovo dalo slovo. Štěpka se rozhovořila. Narodila se ještě v tom nízkém domku, který pak koupil mladý Herajn, v síni cukrovala hrdlička, v přístavku bydlili Pardusovi. Kočího kluky dnes už ani nezná. Tatínek se těšil, že bude mít syna, v kdekteré rodině tenkrát přicházeli na svět chlapci, prý to tak za války vždycky bývá. Tenkrát totiž byla francouzsko-pruská válka.

Hanousková pokyvovala hlavou, to všechno se jí mohlo docela dobře hodit. Míchala obratně karty. Byly jaksepatří špinavé, ale to už tak musí být, co by si kartářka počala s novými kartami? Štěpka seděla u okna a ovívala se kapesníkem.

 „Slečince je horko, nu, můžeme na chvilku otevřít dveře.“ Okna se tak jako tak nedala otevírat. 

                                               (J. Havlíček)

2. Sledujte v textu střídání promluvových rovin, charakterizujte složenou promluvu s citátem.

a) 

Navíc tato česká kritika ukázala, že nepřijímá gesta mesianismu hodlajíc nazírat sociální problémy střízlivě, věcně a realisticky i bez levičáckého snobismu. Vyjádřil to nejpřesněji právě Karel Čapek: „Proč nejsem komunistou? Protože mé srdce je na straně chudých.“ Toto humanistické poznání se přirozeně uzavřelo i každému povrchnímu dogmatu a dokázalo se naopak orientovat v politických postulátech marxismu, když zjišťuje: „Poslední slovo komunismu je vládnout a nikoli zachraňovat,“ Nejsme tu proto, aby mocní vládli bezmocným a po převratu, aby se prostě vyměnili karty a  bývalí bezmocní  rozkazovali bývalým mocným. Jen k takovým výsledkům směřuje ostatně jak generalizace komunismu – „nejnemorálnější  dar lidského ducha“ – tak i poučení o třídní nenávisti, na níž stojí celá umělá stavba společností budovaných podle marxistických závěrů. „Dnešnímu světu není třeba nenávisti, nýbrž dobré vůle, ochota, shody a spolupráce,“ píše Čapek v prosinci 1924.

(J. Hořec)

b) 

Umberto Eco například soudí, že není ostrá hranice mezi symbolickými reprezentacemi, založenými na konvenci, a reprezentacemi ikonickými, které využívají přirozenou podobnost s reprezentovanými věcmi a situacemi. Jinak řečeno, kulturní konvence musí vždy do jisté míry respektovat přirozenou percepční zkušenost. Pokud se například dohodneme, že Slunce na obloze se bude zobrazovat jako čtverec a země jako přímka, pak se onen čtverec musí umístit nad přímkou. K tomu Eco: „Kognitivní sémiotika by měla opět vzít v úvahu úlohu přírody v kultuře, aspoň do té míry, do jaké obhajovala roli kultury v přírodě.“ 

Jinou sémiotickou otázkou je, zda znaky respektují rozdíl mezi individuálními případy a obecninami. Přechod k obecninám dle Eca vychází ze společenské potřeby odtrhávat jména od „zde a nyní“ individuálních situací a přenášet je na typy. V knize Kant a ptakopysk věnuje Eco dosti místa úvahám o tom, co rozumět „typem“, mají-li různí uživatelé téhož jazyka či znakového systému jinou (nebo i nulovou) osobní zkušenost s individuálními případy daného typu. Rozlišuje proto takzvané kognitivní typy, které zahrnují tuto zkušenost a jsou v tomto smyslu „soukromé“, od nukleárních obsahů, které jsou „veřejné“. Prvé jsou výsledkem perceptuální semióze, druhé komunikativního konsenzu. 

Mne by zajímala ještě další otázka. Doposud jsme mlčky předpokládali, že znaky užívají lidé (a zvířata) jaksi účelově - k odkazování na něco, kde předložka „k“ má přídech záměru. Existuje však nějaké jasné rozlišení mezi znaky takto chápanými a příznaky, kdy něco odkazuje na něco jiného prostě svou materiální nebo kauzální souvislostí? Říkáme třeba: „dým znamená oheň“. Že v obou případech jde o něco jiného, je jasné. Myslím však na různé přechodné případy, jako jsou nechtěné výroky, bezděčná gesta a neumyté nádobí. 

(I. Havel)

3. V dialogických textech vymezte jednotlivé promluvové roviny, všimněte si uplatňování promluvy a promluvení.

a)

(lékař – L, pacient – P)

L  no tak za šera se vám kouká relativně slušně /žejo

P  no právě že ne

L  a ta noha bolí?

P  nebolí/ nikdy mě nebolela

L  ani při chůzi?

P  ani při chůzi při ničem/ když jsem tu byl poprvé tak tady konzílium –

L  teplota byla?

P  nebyla

L  dejchá se vám dobře

P  dobře

L  a vy tady to máte poprvé s tou nohou?

P  poprvé/ nikdy jsem to neměl/ ne

L  léky ňáký berete,

P  neberu nic.

(Převzato z publikace J. Hoffmannové, O. Műllerové: Jak vedeme dialog s institucemi)

4. Sledujte střídání promluvových rovin.

Sledujte, jak přechází text od objektivního vyprávění k smíšené řeči, ale končí v úseku řeči polopřímé (ukázka převzata od L. Doležela: Narativní způsoby v české literatuře.).

a)

Když hoch se vrátil do dětského pokoje, už se rozednilo, dráty na nebi se objevily, vrabci strhli  křik a rozštilípali se mrazivými hlásky. Snad kdysi zpívali, než byli vyhnáni ze zahrad a vyhoštěni na dlažbu. Bože to byla zima z holého života. A co by za to dal, co by za to dal, kdyby tím laskavým způsobem, kterým se oba rodiče měli k němu, přes to, že poslouchal za dveřmi, kdyby týmž laskavým zvukem oslovovali druh druha, jak bývalo. Vždyť k sobě ani jednou nepromluvili! Zmiňovali se pouze jeden o druhém. Slíbili, neslíbili? 

(M. Pujmanová)

b)

Vojta byl rozmrzen, s tím včerejškem se naň sesypalo trochu mnoho, nebyl tomu zvyklý a nevěděl, kudy z toho ven. Tatínek, Nána, panímáma – se všech stran se to hrne. Jaktěživ v ničem takovém nebyl!








(K. V. Rais)

4.  Sledujte inkorporaci dialogické sekvence promluv do jiné dialogické sekvence.

P.V. = Petr Vacek:  Pamatujete si  jak to probíhalo, to první setkání?

L. = Lenka:             No tak, bylo to o Silvestra, my jsme šli popřát mojim rodičům do novýho 

                                roku  a Robert řikal, no tak prostě půjdeme i k našim a já řikam, no tak 

                                jako takhle ne že jo, prostě vono je nejlepší je prostě hodit do vody a 

                                plavat, jdeme tam a hotovo jako prostě.      

P.V.:                        Jdete tam...

L.:                           No tak jdeme tam, no já zpocená, on zazvonil, tak prostě otevřel tchán a 

                               říká no nazdar lidi, co tady chcete jako a my řikáme tak my vám jdem 

                               popřát, můj muž říká to je Lenka a on říká no to je dost, že jsi se taky jako 

                               přišel ukázat, a popad mě hnedka, tam se tancovalo už a tak tam měli ňáký 

                               lidi, takže jsme si zatancovali, seznámili se, všechno bylo v pohodě, prostě 

                               no, takže to všechno spadlo a vlastně jsem je poznala hned ten první den, 

                               jako jsme si jako padli do oka. 






(Televizní talk show Trní, přepis mluvených projevů)

5.  Rozlište stimuly intenční a neintenční.

P.V.:                       Dobrý den, P.D..

Paní Ducháčková = P. D.: Dobrý den.

P.V.:                        Jak se máte?

P.D.:    
          No, dobře.

P.V.:                        
My tak tady si taky tak jako povídáme a zrovna kupodivu jsme si povídali o vás. Slyšela jste, jaký mají mladý na vás taktiky?

P.D.:   

         No, nerozuměla jsem pořádně.

P.V.:                        
No tak, to je dobře, ne, oni tak jako mají takovou vlastně velmi vstřícnou taktiku, říkají nikdy zásadně neodporovat, to stejně odpor nevede  k ničemu. Paní Ducháčková, můžu se vás zeptat, vy někdy máte tendenci  dětem mluvit do výchovy dětí?

P.D.:   

         No já si myslim, že asi ne.

P.V.:                         Myslíte, že ne.

P.D.:   
Já nevim, myslim si jako, že asi ne, že to není dobře ňák tak jako rejpat do jejich..., ňák jako jim do toho mluvit, no tak myslim, že ne.

P.V.:                         No vidíte, to je  to je docela dobrej nápad a máte taky ňáký taktiky, když 

oni maj na vás taktiky jako neodporovat, máte vy nějaký taktiky na ně, jak   se s nima dá vyjít líp?

P.D.:   

          No tak já si myslim, že spolu vycházíme vcelku dobře jako.

P.V.:                         Nemáte ňákej fígl, co byste mně třeba poradila, až moje děti se jednou 

                                 vdaj a voženěj? 

P.D.:   

          Takovej já nevim, možná, že je to tim, že do ničeho nemluvim, jo jako 

                                 jednou tady ste manželé, máte svoje a snažim se jim do toho nemluvit 

                                 jako, nekomandovat,  jako udělejte to takle nebo jinak nebo ňák jako....

P.V.:                         Já si myslim, že to je  že to je  rada v podstatě naprosto zásadní: nechat, 

                                 ať si to dělaj po svym.

P.D.:    
No tak ňák asi...

P.V.:                         Jsou to dospělý lidi, tak nakonec je tady vidíme.

P.D.:    
         Tak zkrátka, pokud možno jim do toho nemluvit, tak ňák jako...

P.V.:                         Žádný puberťáci, tak já vám velice děkuju a doufám, že tuto vaši radu  

                                 mnozí rodiče použijí, děkuju, na shledanou.

P.D.:    
          Na shledanou.






(Televizní talk show Trní, přepis mluvených projevů)

6.  V následujícím dialogu z televizní talk show si všimněte, jak dochází k přerušení promluvy a moderátor pomáhá partnerce v dialogu  dokončit promluvu v další replice.

P.V.:              Lenko, vzpomínáte si na první setkání s rodiči vašeho prvního partnera?

L.:                  No tak, to si teda vzpomínám, protože...

P.V.:              ...to nikdy nezapomenete.

L.:                  Neee, no zas tak hrozný to nebylo, ale prostě seznámila jsem se s nima ve 

                       chvíli, kdy oni zazvonili u dveří mojich rodičů s tím, že shánějí mýho 

                       teda přítele, to byl ještě tenkrát muj přítel, že prostě nechodí do práce, že 

                       není doma, že ho nemůžou najít a že to bylo takovýhle seznámení dost 

                       teda jako i pro moji rodinu vlastně takový nepříjemný, no a vlastně ten 

                       vztah byl špatnej už od začátku i s tim manželem i s těma rodičema, 

                       takže všechno to bylo takový na nic, až jsme se teda ze všeho rozvedli no 

                       nakonec.

P.V.:               Takže tamten vztah nikdy nic moc dobrýho...

L.:                   ne  

P.V.:             ...z toho nebylo.






(Televizní talk show Trní, přepis mluvených projevů)

7.  V následujícím polylogu z televizního pořadu Trní najděte konektory signalizující formální začátek repliky bez určité funkce a prostředky vyjádření textové kontinuity (opakování výrazů z předcházející repliky, pronominalizace, doplňování syntaktické konstrukce z jedné repliky v druhé replice, elidování členů, které by se v následující replice opakovaly nadměrně, užívání připojovacích výrazů, kterými se navazují repliky na sebe).

a)

P.V.:             Danielo, jak vy se často vídáte, vy ji máte maminku vlastně v zahraničí někde?

Daniela:        Mám ji prakticky blízko sebe, na Slovensku, že, v Martině, a jako já si myslím, 

že to je na to jak se často stýkat individuelní, protože když ten vztah je, funguje a je velice pěknej, tak mě třeba je strašně líto, že maminku u sebe nemám, dneska vlastně ona se zanedlouho dožije osmdesáti let a já si myslím, že už je jako  věkově dost vysoko a že si řikám, jak jí tady ještě dlouho vlastně asi budu mít.

P.V.:             A jak často tam jezdíte na Slovensko?

Daniela:        Ano, takže tam jezdíme zjara, v létě na dovolenou, na podzim, prostě podle 

                      možností, ale hlavně si hodně píšeme, telefonujem, protože já třeba píšu dopis a 

                      zároveň jí  musím zatelefonovat.

P.V.:              V Trní si povídáme o tom, jak často se vidět s rodiči partnera či partnerky, za 

chviličku si budem povídat o dalším závažnym tématu asi každý rodiny: Jak moc nám mají rodiče mluvit do výchovy našich dětí. A já teďka hostům položim záludnou otázku, jak moc jim rodiče mluví do výchovy jejich dětí. Lenko, vy jste do manželství s Robertem vlastně šla s miminkem, že jo, vy jste měla holčičku rok a půl, je to tak?

L.:                 Dva a půl roku, no.

P.V.:  
          Dva a půl roku. A jak na to koukali Robertovi rodiče?

L.:                 No tak oni nás pozvali na oběd, a když jsme tam přišli teda s Kačenkou, tak jako 

           řikali, ty jo, my máme vnučku. To je skvělý, jako že jsme babička a dědeček, ze 

                      dne na den, vlastně jo, takže takže docela jako se jim to líbilo, no.

P.V.:              Žádný problémy nebyly?

L.:                 Ne, ne.

P.V.:             Tak to je bezvadný a mluvili vám do toho, jak vychováváte děti?

L.:                 Moc ne ani.

.............................................

b)

P.V.:              Tak to je asi dobrý, že jo, mezi množstvím  těch rad, co na vás padají, tak určitě 

                      se najde něco něco kladnýho, něco, co se dá použít. 

                      Danielo, vy jste to vlastně zažila jakoby na obě strany, jako snacha s vaší tchýní 

                      a dneska vlastně vy už jste taky něčí tchýně.

Daniela:        Já jsem prakticky pětinásobná tchýně, když bych to takhle měla říct.

P.V.:             Pětinásobná tchýně?

Daniela:        Pětinásobná, teda protože od pěti dětí, že? A můžu teda říct, pokud potřebujou 

                     poradit nebo něco chtít vědět, tak ňák ohledně určitejch problémů, tak říkám 

                     pouze svůj názor, ale nikdy sem se do jejich domácnosti nebo do jejich dění 

                     rodinného vůbec nemíchala, a protože myslím si, že to nemá ani žádnej význam, 

                     oni stejně potom vlastně si ten svůj život žijou, protože tam dennodenně nejste 

                     vlastně od rána do večera, takže nevíte vlastně, jaký tam ty problémy nebo 

                     radosti, starosti vznikají. 

P.V.:            Takže vy jste taky zastánkyně....

Daniela:       Jsem zastánkyně, že by se nemělo mluvit, neměli by se maminky nebo tatínkové 

                     vůbec do mladých vměšovat.

P.V.:            A myslíte si, že je možný, že se ta vaše dobrá zkušenost s vaší tchýní se tak jako 

                     přesunula zase na ty mladý, že jste měla takovej vzor?

Daniela:       Tak to si zrovna nemyslim, protože já vlastně když jsem svoji vlastně maminku, 

                     manželovu teda, poznala, tak už sem děti měla provdaný, ženatý, takže sem 

                     vlastně už...

P.V.:             Takže vono se to úplně vobrátilo.

Daniela:        Takže já už jsem od sedmasedmdesátýho roku vlastně dlouhodobě tchýně.

8.  V následujícím polylogu z televizního pořadu Trní najděte konektory signalizující formální začátek repliky bez určité funkce.

P.V.: Lenko, Roberte, jak vy se často vídáte se svými rodiči?

Robert:        Tak v podstatě tak normálně na návštěvu nebo takhle tak řeknu já nevím jednou 

         za čtrnáct dnů.

P.V.:             A vy bydlíte docela blízko sebe pořád?

Robert:         No vopravdu jako vob vob vchod, vlastně by se dalo říct z druhý strany, vlastně 

         na sídlišti a vlastně potkáváme se v podstatě denně skoro, no.

P.V.:             A o čem si tak spolu povídáte?

Robert:         No tak prohodíme vždycky vobčas jen tak pár slov, že jo.

P.V.:             Čau, jak se máš.

Robert:         No, jen tak jako co a jak, že jo, co holka a takhle a jdem si zase po svých, že jo.

P.V.:             Jsou nějaký speciální témata, který máte takový obvyklý?

L.:                 Hm, asi o čem se bavíme, o psech, teďka se pořídila tchýně s tchánem psa.

P.V.:             Vy máte taky psa?

L.:                 Hm, my máme taky psa.

P.V.:             A chodíte spolu venčit?

L.:                 No, taky někdy.

P.V.:             Aha, dlouhé procházky.

L.:                A teď jsme si pořídili na podzim zahradu, takže doufám, že je tam na jaře uvidím 

                     potom.

....................................................................

9.  Charakterizujte následující  složenou promluvu epickou. Uveďte, které výpovědi patří promluvě vypravěče v er-formě, rozlište promluvy postav, přímou a nepřímou řeč.

Uhlíř a medvěd

   1. Jeden uhlíř šel do lesa pálit uhlí a 2. potkal medvěda. 3. Medvěd s sebou vedl divokou svini. 4. Zastavil se a 5. bručel na uhlíře: 6. „Uhlíři, mám hlad, 7. já tě sežeru!“  8. Uhlíř řekl: 9. „Milý medvěde, já se ti neubráním, 10. jsem jenom sám, a 11. vy jste na mě dva! 12. Mám s sebou oběd, 13. nech mě, ať se ještě naposled najím!“ 14. Medvěd mu to dovolil. 15. Uhlíř měl kus chleba a vepřovou klobásu; 16. jedl a 17. hodil medvědovi kousek klobásy. 18. Medvědovi tuze chutnala, 19. olizoval se a 20. ptal se: 21. „Pověz mi, uhlíři, kde rostou tyhle kořínky?“ – 22a. „Milý brachu,“ 23. řekl uhlíř, 22b. „já bych ti pověděl, ale 23. nesmím!“ – 24. „Nic se neboj,“ 25. řekl medvěd, 26. „jen mi to pověz!“

    27. Uhlíř ukázal na svini a 28. řekl: 29. „Tuhle z té svině by se takových kořínků hodně nadělalo!“ 30. Medvěd hned popadl svini, 31. roztrhal ji a 32. poručil uhlíři: 33. „Tu máš svini, 34. nadělej z ní kořínků!“ – 35. „Holečku, to nejde jen tak,“ 36. smál se uhlíř, 37. „na to musí být oheň, hrnce, a 38. já bych se musel umýt, protože mám ruce černé a kořínky by ti nechutnaly!“ – 39. „Jdi a 40. umyj se,“ 41. řekl medvěd. 42. Uhlíř se umyl, ale 43. neměl se čím utřít, a proto 44. mu medvěd dovolil, aby se utřel do jeho kůže.

45. Medvěd zavolal svou kmotřičku lišku a 46. poslal ji pro hrnce, 47. potom zavolal svého strýce vlka a 48. ten musil rozdělat oheň. 49. Uhlíř vzal sekeru a 50. začal štípat silný bukový špalek. 51. Jen ho trochu naštípl, 52. vrazil do špalku klín a 53. řekl medvědovi: 54. „Pojď sem, 55. ty máš sílu, 56. dej sem přední tlapy a 57. pomoz mi, ať ten špalek rozštípneme!“

58.   Vlk stál u ohně a 59. volal na medvěda: 60. „Strejčku, dejte si pozor, 61. uhlíř je šelma, 62. ať vám něco nevyvede!“ 63. Medvěd toho nedbal, 64. pomáhal, co mu síly stačily, jen aby už měl ty vepřové kořínky. 65. Vtom uhlíř vyrazil klín a 66. přiskřípl medvědovi obě přední tlapy v bukovém špalku. 67. Medvěd křičel: 68. „Štípe, štípe!“ ale 69. uhlíř mu domlouval: 70. „Jen počkej, 71. to musí být, 72. jen pomáhej!“ 73. Potom popadl těžkou palici, 74. chytil medvěda za ocas, a 75. jak ho mele, tak ho mele, hlava nehlava.

76.   Medvěd řval, 77. vlk se na to chvíli díval a 78. potom řekl: 79. „Já vám, strýčku, povídal, abyste si dal na uhlíře pozor, 80. já vím, že je to šelma. 81. Rád bych vám pomohl, ale 82. bojím se, že by se mi vedlo jako vám!“ 83. Nechal ohně a 84. utekl do lesa. 85. Liška nesla hrnce, ale 86. když viděla, jak kmotříček medvěd dostává, nechala všeho a 87. utekla také. 89. Medvěd se zapřísahal uhlířovi, že mu nic neudělá a že mu nechá celou svini, jen aby ho pustil. 90. Uhlíř vrazil klín do špalku, 91. medvěd vytáhl tlapy, 92. olizoval si je, 93. bručel a 94. smutně odešel do lesa. 95. Uhlířovi zůstala celá svině.

10.  Charakterizujte různé formy realizace dílčích promluv ve složené promluvě epické. Rozlište promluvu vypravěče a promluvy postav, vnější řeč a vnitřní řeč, er-formu a ich-formu, přímou řeč, nevlastní přímou řeč, charakterizujte vzájemný vztah promluvy vypravěče a promluv postav.

a)

Bylo to všechno úplně absurdní, tahle svatba, do konce života by si to člověk nevymyslel. Jakýsi chlapík vyšel z oddací síně a začal řadit svatebčany:


„Ženich a nevěsta, prosím,“ jako ten holič v Praze, „svědkové, prosím, rodiče, prosím,“ pak celou řadu spokojeně a samolibě přehlédl, jako by zde byli kvůli němu, a řekl s nasládlým úsměvem:


„Prší vám štěstí.“


Varhánky zase začaly hrát. To je to, to si oni myslí, jste mladí, máte co jíst, nechodíte otrhaní, buďte spokojení, musíte být spokojení, prší vám štěstí, prší nám štěstí, jenomže v tom to štěstí není. Zase zaznělo Věrné milování, lásku jsem si přísahali, tak geniálně falešně, že to znělo jako úmyslná kočičina, vešli jsem do sálu ještě honosnějšího a vpředu nás čekal sám předseda MNV s řetězem na krku jako rektor, protože Řehák je přece jenom v okresním výboru.


Kruci, říkal jsem si, musím to vydržet, přece tady sebou nemůže švihnout a zem, ale viděl jsem čím dál míň, nejasně jsem cítil, že mě Věra vzala pod paží, ale neměl jsem sílu zvednout ruku,



slyšela jsem tu melodii a viděla muže za stolem, bude nám teď mluvit o lásce a odpovědnosti, pomyslela jsem si, proč tady jsem, kdybychom aspoň vypadali jako zamilovaní, vsunula jsem ruku pod Zdeňkovu paži, ale  jeho ruka zůstala viset jako mrtvá, a tak to bude pořád a pořád, pořád budu prosit o něco, co nemohu dostat. Taková komedie, řekla jsem si, ale já ji hrát nebudu, Zdeňkova paže visela bez pohnutí, ale já ji hrát nebudu, právě teď nebudu, až sem jsem to dotáhla, tu faleš, ale teď je konec.


Věra pustila Zdeňkovu ruku a vyběhla ze sálu. Varhaník to ze svého místa neviděl, hrál pořád dál, všichni byli na okamžik jako spoutaní, jako by to také neviděli, anebo viděli a nevěřili tomu. Rozběhl jsem se za Věrou, ale než jsem se dostal dolů, běžela už v lijáku k věži, slyšel jsem, jak se svatebčané hrnou po schodech, utíkal jsem a voda mi stékala na obočí, ale když jsem se dostal k věži a branou na ulici, Věru jsem už neviděl, déšť umýval vozovku a od dolního náměstí se plazila do kopce kolona vojenských aut. Otec, starý Řehák, Lojza a Bednařík mě doběhli a potom už jsme všichni stáli bez dechu u silnice, ale nemohli jsme dál kvůli autům, zahalila nás do naftového kouře, nemohli jsme ani mluvit. Nějaký voják nás zpod plachty zpozoroval a zařval:


„Hele, svatba.“


Vojáci se shrnuli k otvoru, křičeli: „Kde máte nevěstu?“ a jistě si mysleli, že udělali výborný vtip.









(J. Trefulka)

b)


Jednoho dne našel Duša na vodě v umyvadle, které zapomněl venku, skořepinku ledu a ze stromů na okraji lomu padalo tiše, ale vytrvale listí. Březové penízky se točily a poletovaly v nejslabším vánku, barevné javorové talíře se snášely zvolna a důstojně a ulpívaly na balvanech i na střeše Dušova obydlí. A tu začal starý muž myslet na to, že bude celou zimu sám, že ve sněhu a plískanicích bude mít do města dvojnásob daleko. Pocit osamocení byl o to silnější, že Dušovo dobrodružství s neznámou dívkou jako by zakrylo živé vzpomínky na Evu, ne že by na ni zapomněl, ne že by pozbyl zkušeností, které s ní získal, ale nebyla již s ním, přestala být přítomna v jeho denním konání a změnila se v obraz. Marně se snažil přivolat ji nazpět, jenom čím dál přesněji poznával, jak málo toho o ní věděl, jak málo ji znal. Tož to je všecko, říkal si, co po pár týdnech zbylo z největší lásky a vášně mého života? To, co mě přinutilo vylézt doslova z hrobu, byl jenom přelud, mátoha, něco, co se rozplyne jako ranní mlhy v teple slunečních paprsků? Kam se poděla ta síla, co bylo její podstatou? Za čím ještě jít, čeho se chytit, když ani taková ženská není dost skutečná a trvanlivá, aby přečkala ve mně trochu plynoucích času? Nebo je to má vina, že v sobě neudržím vzpomínek a citu, jako jiní starci neudrží moč? Jsem jenom plytká mísa, z níž sebemenší závan větru vyfouká zrno? Nebo jsem si to snad všecko od začátku vymyslel, namlouval, všecko to bylo vylhané a lež, jak se říká, má krátké nohy a daleko nedojde? Ale když má pravda zase nohy moc dlouhé, dělá takové veliké kroky, že lidé nemusejí vidět, že vůbec jde a hlavně kam jde. A třeba jsem tedy neviděl pravdu. Tak jako zloděj z vězení propuštěný nejspíš zase krade, každý člověk možná nejraději jedná tak, jak je zvyklý. Snad každý patří k svému utrpení a možná, že v něm je jeho pravé štěstí.


Starý muž se vracíval do domku v lomu jako do pasti, strmé stěny kolem ho naplňovali bázní a chřestění suchého listí na vrcholku skály ho skličovalo. Kamínka, která ve tmě vyzařovala narůžovělé světlo, zdála se mu být jedinou živou bytostí. A pak začal pít sám, nosil si od kamarádů po litříku mladého vína a sám s ním seděl a sám se mu smál a sám mu zpíval. Potom přicházely sny s hrozny a králíky a kroky, které v nich slýchal přecházet kolem domku, pokládal tak dlouho za živou součást snu, dokud je jednou neslyšel při snídani. Nepřibližovaly se ani nevzdalovaly, zastavovaly se jako v rozpacích a zase se rozbíhaly, přešlapovaly za dveřmi a zase mizely za zdí. Chtěl vstát a otevřít, ale rozmyslel si to, aby se mohl co nejlépe blažit nadějí, že je to Eva, která se ostýchá vstoupit. Člověk venku si konečně dodal odvahy a vzal za kliku.


„Však je odemčené,“ řekl Duša.


Byl to Pavel.


„Nestůj ve dveřích,“ řekl starý muž. Byl zklamaný, a přece se mu i ulevilo.


„Žijete tady jako jezevec,“ řekl syn.


„Však to má takový jezevec docela dobré,“ řekl Duša. „Dokud mu jezevčíci nelezou do pelechu.“


„Tato, neblbnite a vraťte se,“ vyhrkl syn. „Vždyť vás tady jednou najdou studeného.“


„Mám sa přece rozvádět.“


„Táto, to je přece blbost. Nikdy to nemyslela vážně. Chtěla vás postrašit. A teď je nemocná. Někdo musí být pořád u ní. Někdy ani sklenici mléka neuzvedne.“


„Ja tak,“ řekl starý muž. „Tvé ženě už ta péče leze z krku.“


Pavel neodpověděl.


Dlouho se na sebe dívali beze slova, starý muž najednou přestal myslet na sebe, viděl malého chlapce, čilého, zvídavého, chytrého, chtěl z něho mít inženýra, ale nakonec to vyšlo jinak, dokdy trvá věk nadějí, které vkládáme do svých dětí, všechny jsou nadané a bystré, a přece přijde chvíle, kdy je třeba pochopit, že nebude nic velkého, jenom zase člověk, jako je tento, nebude nic víc - a kdy přišel okamžik, kdy se to rozhodlo, a jaké byly příčiny?


„Tato, nebuďte tvrdohlavý. Nikdo vám nebude nic vyčítat.“


„Ani tvoje žena?“


„Ne.“


„Ani ona.“


„Ne.“


„To ji neznáš,“ řekl starý muž.


„Nebude. Nikdy o tom nemluví.“


„Poslala tě?“


„Ne. Ale potřebuje vás.“


„Ty mě potřebuješ.“


Starý muž si představoval, co asi snacha vyváděla, než Pavla donutila, aby šel za otcem. A co by vyváděla, kdyby se vrátil bez něho. Potom vytáhl zpod postele kufr a začal si do něho skládat věci.









(J. Trefulka)
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